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Annorauusi. 1{eIp10 JTAHHOTO HCCITENOBAHUS SBISIETCS ONMPEIEICHUE CTPYKTYPHBIX THIIOB W CTHIIU-
CTHYECKUX (PYHKIIMI KOJOBBIX MEPEKIIOUCHHUI B UX B3aUMOCBs3H B poMane JIx. Kynukkes “Sicilia,
o cara. Un viaggio sentimentale”. B tekcre pomana Jx. Kyaukkbs OCHOBHOW CTPYKTYPHBIH THIT
KOZIOBBIX TIEpPEKITIOYeHU — BHYTpU(pa3oBoe MepekiiioueHue. B nccnexyemMom Marepuale mpeobia-
JAI0T TIEPEKIFOYCHUS HA CHIIMIMHCKHI SI3bIK, BBIMOJIHSIONIME CTHIHCTHYECKYIO (DYHKIMIO BBIPa3H-
TEJBHOTO CPEACTBA PEYN: MEPEKITIOUCHMSI MEXAY YaCTAMH CIOKHOTO TPEUIOKEHUS CIyXKaT st
coznanust 3 (pexTa KOMMYHHKAIIMH Ha CHIUIMHACKOM s3bIKE, COOCTBEHHO BKpAIUICHHSI H OCTPOBa
TOCTEBOTO S3bIKa — LTSI CO3AAHUS «d((PEKTa IPUCYTCTBHUS.

KiioueBble cj10Ba: KOJOBOE MEPEKITIOUCHIE, CTUIIMCTHYCCKAsT (DYHKIMS, CTPYKTYPHBIN THII, JTUTEpa-
TYPHBIN OMJIMHTBU3M, BHYTPU(Pa30BOE MEPEKIIOYCHHE
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Abstract. The aim of this research is to define the interrelations of the structural types and the stylis-
tic functions of the code-switches into Sicilian and English in the novel “Sicilia, o cara. Un viaggio
sentimentale” by the Italian-Sicilian writer G. Culicchia. In the novel by G. Culicchia the main struc-
tural type of code-switches is an intrasentential code-switch. In the data under examination the code-
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switches into Sicilian with the stylistic function of an expressive means predominate: the code-
switches between parts of a complex sentence serve for creating the effect of communication in Sicil-
ian, insertions and islands of the embedded language create “the effect of presence”.
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Beegenne

B coBpemeHHOH JMHIBUCTHKE OJHAM W3 HanOoJiee MEpPCIIEKTHBHBIX HANpaBICHUH HC-
CJICIOBaHUsI B3aMMOJCHCTBHS SI3BIKOB B (popMe 3aMMCTBOBAHUM M NMEPEKITIOYEHUI KOJOB
SBJISIETCS JINTEPATypHbIA (XyJ0XKECTBEHHbIH) OWIMHrBU3M. [log XymoKecTBEeHHBIM Ou-
JMHTBA3MOM MBI TIOHUMaeM OCOOYIO pEUEMBICIUTENBHYIO ACATEIbHOCTh OMIMHIBATEHOTO
MHCcaTeNs], yCBAaHBAIOIIErO CIIOCOOBI OCMBICIICHHS EHCTBUTENBHOCTH O00EMX KyJIbTyp H,
TE€M CaMbIM, MOJIYYaIOIIEro AOCTYN K IOCTIDKEHHSIM OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS JAHHBIX
KyJIbTYp M HX ONHCAHHIO TIPH OMOIIU JBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM'. VCIIOBHEM ITHTEpaTypHO-
ro OMJIMHTBH3MA SBISIETCS CIIOCOOHOCTH aBTOpa CO37[aBaTh NPOW3BEAEHUS Ha JBYX (1 00-
Jiee) sA3bIKaxX WM 3a/IeHiCTBOBATh CIUHMIBI IBYX U O0Jiee S3BIKOB B CBOMX IPOU3BEICHUAX.
Kak npaBuno, B TeKCTe JTUTEPATypHOI'O NIPOM3BEACHUS aBTOPHI Yallle BCETO HCIOJIB3YIOT
TaKyio GOpMy S3BIKOBOTO B3aHMMOJCHCTBHS, KaK KOJOBOE mepekmoueHne’. Koxosoe mepe-
KIIFOUEHHE — 3TO IOMEpPEeMEHHOEe HCIOIb30BaHHE OMIMHTBAMU JBYX M Ooiiee SI3BIKOB B
Mpesienax OHOTO PAsrOBOpa MIIM BhiCKassiBaums®. Cornacuo K. Maitepc-CKOTTOH, KOJO-
Bble NEPEKIIOUEHHUs] — 3TO €JMHUIBI TOCTEBOTO A3bIKA B BBICKA3bIBAHMM Ha MaTPUYHOM
a3pike (mamee — MSI), ycraHaBnuBaromeM MOpP(OCHHTAKCHUYECKYIO paMKy B Hpeisioxe-
man’. B YCTHOW M MUCHbMEHHOW peyH JaHHbIE €IUHUIBI TOCTEBOro s3bika (manee — [ )
MOTYT OBITh Pa3JINYHBIMU IO CTPYKTYpE (OT CJIOBa JIO IPYIIIBI PEUIOKEHNUI), BCET 1A BbI-
HOJIHSIOT PsIJI IparMaTHyeckuX (QyHKIHUH, a TakKe CIIOCOOHBI B OTJENBHBIX CIIydasX HECTH
0CO0YIO CTHIIMCTHYECKYIO Harpy3Ky B TEKCTe, KaK MOKa3ald MPeIbITyIIie UCCIeTOBaHNS
KOJIOBBIX MEPEK/IIOUEHH HA MaTepHale KypHAaIbHBIX M Fa3eTHBIX M3JaHMii . B HacTos-

! Bumnesckas T'. M. JlurepaTypHO-XYIOKECTBEHHBI OMIMHIBH3M: JIMHTBUCTUYECKAs HHTEP-
nperanust / MexIyHapoaHbIH XKypHal KCIepUMeHTalIbHOro obpasoBanus. 2012. Ne 2. C. 90-91.
EDN: RAKIZT

2 Mummunnesa U. 0. [lepexitodeHust KOJOB B XyI0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX: JTUC. ... KaH.
¢wunon. Hayk. Spocnasins: [6. u.], 2011, 211 c.

% Milroy L., Muysken P. Introduction: Code-Switching and Bilingualism Research // One Speak-
er, Two Languages: Cross-Disciplinary Perspectives on Code-Switching. Cambridge: Cambridge
University Press, 1995. P. 1-14. htpps://doi.org/10.1017/CB09780511620867.001

* Myers-Scotton C., Hlavac J. Intra-clausal code-switching and possessive constructions in herit-
age varieties of Croatian: An MLF examination // Diaspora language Contact. De Gruyter Mouton,
2021. P. 627-660.

®Koxuna W. 0. TIparmaTika mepeKmoueHHil KOJOB B IPOM3BeAeHHsX J. XeMuuryss // Bect-
HUK Hay4dHBIX KoH(pepenuid. 2019. Ne 3-2 (43). C. 46-50. EDN: HLLATF
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IIEM HCCIIEOBAaHUM PacCMaTpUBACTCAd B3aMMOCBS3b ABYX ACIEKTOB M3Y4YEHHUS KOMOBBIX
MEPEKIII0YEHUI B Xy0KECTBEHHOM NPOU3BEIEHUN — CTPYKTYPHOTO U CTHIIMCTHYECKOTO.

Lenb uccienoBanus — ONpeAeIeHNe CTPYKTYPHBIX THIOB U CTHIIMCTUYECKUX (QYHKIMN
KOJIOBBIX IIEPEKIIIOUEHUN HA CULIMIUNCKUN JUANCKT U aHIVIMACKUM SA3BIK B UX B3aMMOCBS-
34 B TIPOM3BEACHUU HUTaNO-cHIpmmiickoro mucarenst k. Kymukkest “Sicilia, 0 cara. Un
viaggio sentimentale”.

Martepuan uccieoBaHusl MpeCTaBiIeH 75 KOAOBBIMU MEPEKIIOYCHUIMU HAa CULMIMI-
CKMM M aHIVIMHACKUN SI3bIK. MaTpUUYHBIA SI3bIK — UTAJIbBSHCKHUNA, TOCTEBBIE A3BIKM — CHULIU-
JMHACKUH 1 aHTTIMHCKUI cOOTBeTCTBEHHO. KO/10BBIE IEpeKITIoueHNs ObUTH BBISIBICHBI Kak B
ABTOPCKOM peyH, TaK U B PEUH MepcoHaxkeit aproonorpapudeckoro pomana Jx. Kynukkps
“Sicilia, o cara. Un viaggio sentimentale”. B manHOM mpOW3BEeCHHH MTANbSHCKUHN ITHCA-
TeNb MUIIET O CBOEM OTLE-CULMINILE ¥ CHUMIMHCKAX poacTBeHHHMKax. k. Kynukkbs
BCIIOMHHAET CBOIO MEPBYIO MOe3AKy B Mapcany ¢ poauTeasiMi. ABTOP BBIYIHJI CHUIIMIINN-
CKHUH SI3BIK YK€ OyAydd B3pOCIIBIM.

CTpyKTypHBIE THIBI KOJOBBIX MEPEKIIOUCHUI aHAIM3UPYIOTCS Ha OCHOBE KiaccH(u-
KaI[M WHOS3BIYHBIX CIMHUII IT0 MECTY X JIOKAJIHM3alH B BHICKAa3bIBAHHUH, Pa3paOOTaHHOMH
I'.H. I{I/IpmeBoﬁz. JlaHHas knaccuduKanus mpeajiaraetT TpH OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THIIA
KOJIOBBIX MNEPEKIIOUEHUH — BBHIOOp Kona (IIpM CMEHE pEeIUIMK B AHAIOTHYECKOH peun),
MeX(pa3zoBbIe MEPEKITIOYCHNUS (MEXIY MPEATI0KEHUIMHI) U BHYTpU(PA30BhIE NEpeKIode-
HUS (BHYTPH, MEXIY YacTAMHU CJIO0XKHOTO WJIM MPOCTOrO NPEUIOKEHUs, a Takke BHYTPH
cioBocoueTanus1). BHyTpudpa3oBbie KOIOBBIE MEPEKIIOUYEHUS B MpeAerax CIOBOCOYETa-
HUs, B CBOIO oduepens, moapasnensttores . H. UupmreBoit Ha octpoBa 'S (cmoBodopma
wm crnoBocoderanue 'S B mpemnoskenun Ha M), BkparuteHus: (Mopdema wmwiu cinoso ['S
B MopdocuHTakcuueckoit pamke MS1), ronbie ¢popmbl (pa3HOBUIHOCTH BKparuieHui IS, He
o0ecrieueHHBIX CHCTEMHBIME MOpdeMamu, TpedyembiMi MophocuuTakcrucoM M1 B mpen-
JIOXKEHNH), THIKUHN3UPOBAaHHBIE BKparuieHus (copepxarensHbie Mopgdemsl 'S compo-
BOXK/IAIOTCSI CUCTEMHBIMH MOpQeMamu M}I)3. B naHHO# KiaccudUKaMK UCTIONb3YeTCs
OCHOBHAasl TEPMUHOJIOTHSI MOJAEIH PaMKH MAaTPHYHOTO S3bIKa, pa3pabOTaHHON aMepHKaH-
ckuM auHrBucToM K. Maiiepc-CKOTTOH, @ IMEHHO MaTpUYHBIA U TOCTEBON A3BIKHU, COAEP-
KaTeJbHbIe M cucTeMHBIe Mopdemsbl. Brimre npusomsates onpenenenust M u I'S1. Coxep-
KaTeJIbHbIE M CHCTeMHbIe MopdeMsl pasrpannumBarorcs K. Maiiepc-CkoTToH Ha OCHOBE
JIBYX TIPH3HAKOB — yIpapjieHus (IOMydeHHs) CEMAHTHUCCKHX POJiell ¥ KBaHTH(uKaun’®,
[TepBBIM NpH3HAKOM 00JI/IAIOT TOJBKO COAEPIKATEIBHBIE MOP(HEMBI, U, COOTBETCTBEHHO, K

! UYnpmresa I'. H., Koposymkus I1. B. CtpykTypHBIe THITB BHYTpH(PA30BBIX NEPEKITIOUEHUN KO-
JIOB B pPeUH TPEXJIETHUX OMIMHIBANBHBIX AeTel / BecTHuk UepenoBenkoro rocyaapcTBEHHOTO YHH-
Bepecurera. 2019. Ne 6 (93). C. 160-171. https://doi.org/10.23859/1994-0637-2019-6-93-14

2 Unpmesa I'. H. Hderckuit Omnmursusm: ORHOBpEMEHHOE YCBOEHHE MBYX SI3bIKOB. CaHKT-
[erepbypr: 3naroycr, 2012. 487 c.

® Yupmena I'. H., Koposymkus I1. B. CTpyKTypHBIC THITBI BHYTPH(MPA3OBBIX MEPEKIIOUCHHIT KO-
JIOB B peUH TPEXJIETHUX OMIMHIBANBHBIX AeTel / BecTHuk UepenoBenkoro rocyapcTBEHHOTO YHU-
Bepcurera. 2019. Ne 6 (93). C. 160-171. https://doi.org/10.23859/1994-0637-2019-6-93-14

* Myers-Scotton C. Duelling languages. Grammatical structure in Codeswitching. Oxford: Clar-
enden Press, 1993. 263 p.
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COJIepIKaTeIbHBIM MOp(eMaM MOXHO OTHECTH KOpHEBbIe MOpdeMbl 3HaMEHATEIbHBIX Ya-
CTell pedn (CyIIeCTBUTENBHBIX, [TIarojoB, MPHIAraTeIbHBIX, HAPEUUH, HEKOTOPBIX MECTO-
MMEHHH) ¥ HEKOTOPBIE IPEIOTH. BTOPBIM NMPpHU3HAKOM, BEIPAKAFOIIUMCS B JEHKTHIHOCTH,
KOJIMYECTBEHHOCTH M BBIOOpPE BPEMEHHOI paMKH, 00JIalaloT cucTeMHbIe ((QyHKIHMOHATIb-
HblE) MOP(EMBI, K KOTOPBIM, CII/IOBATENILHO, MOKHO OTHECTH apTHKIIH, (JIEKCHH, BCIIO-
MOTaTEIbHBIE TTArOJIBI, TIArOJIBI-CBSI3KH, COI03BI M IPOY.

Crunuctideckrie (GYHKIMM KOJOBBIX IEPEKIIOUCHHH B XY/I0’KECTBEHHOM IPOM3BEIE-
HUM ONPENENSIOTCS C IpUBJIEYEHUEM OOLIeld TEeOpHHM HHTEepIpeTanyyu TeKCTa, padoT
. 1O. Kosxuroit (MAIIHHIEBOI) 10 GHITHHIBATBHOMY AHAIH3Y XyI0XKECTBEHHOTO TEKCTa
u M. T. VcaeBoif Mo CTUIUCTHICCKHM (YHKIHSIM KOIOBBIX HepeKJIIO‘IeHI/Iﬁz. CornacHo
JAHHBIM HCCJIEIOBAHUAM, KOJOBBIC NEPEKIIOYEHUS MOTYT CIYKUTh Kak AJs Hepemadu
MPEMETHO-JIOTHYECKO MH(OpMAlKM B TEKCTE, TaK M JOMOJHHUTEIHHON (KOHHOTaTHB-
HOH). B mepBoM ciydae HMHOS3BIYHBIE EAWHHUIBI HE HECYT OCOOOH CTHIMCTHYECKOM
Harpy3KH, BO BTOPOM OHH BBICTYNAIOT JIN0O B KAaUueCTBE BHIPA3UTEIILHOTO CPEACTBA PEYH,
60 KOMIIOHEHTa CTHJIMCTHUYECKOTro Mpuema (Ha Bcex YpOBHAX si3bika). KomoBeie mepe-
KITFOUCHUS, BHITIOMHSIONINE CTHINCTHIECKYIO0 (DYHKIIMIO BBIPA3UTEIBHOTO CPEICTBA PEUH,
MOTYT CIyXHTh: 1) 11 co3nanust apdekra koMMyHuKanmu Ha 'S, T. e. i crunmzanuu
nox peub Ha ['Sl; 2) nans moBTOpa comeprkaHus BBICKA3bIBAHUS; 3) ISt BBIJCJICHUST TEMBI
WM PEMBI BBICKa3bIBaHUS; 4) Ul Tepeaadyn uauomarudeckux eamuun I'5; 5) g co3na-
HUSA (G QeKTa IPUCYTCTBHU»; 6) AT BBEACHHUS B TEKCT 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO CTHIIS
peun”.

OcHoBHas1 4aCTh

B martepuane uccnenoBanus (MaTPUYHBIHA S3BIK) OBIJIO BBISBICHO JBa TOCTEBBIX SI3BIKA
— CHIIWJIMICKUHN W aHTJIMACKHUIA CO 3HAUYUTENBHBIM MpeodinananueM nepsoro (98 u 2 % co-
otBercTBeHHO). Hampumep, ['Al — cummnmiickuii: 1. “Una sera andammo a fare una pas-
seggiata in campagna, nella campagna vera, in una delle contrade dove vivano i vidda-
Nni[...]” («Kak-To BeuepoM MBI PEIIUIIN TPOTYJIATHCS 38 TOPOJIOM, CHE3IUTh B HACTOSIIYIO
JIEPEBHIO, B OJIMH W3 PalOHOB, TJE >KUBYT KpecTbsiHe...»). KII Ha cuumnmiickuii s3bIK —
cywectBuTeapHoe Viddani. 2. “La cubbaita ¢ un tipo di torrone a base di zucchero, miele e

! Koxuna U. 10. IIparmaruka mepexiTovYeHnii KOJ0B B MpOu3BeNeHMIX J. XeMuHryas // Bect-
HUK Hay9HBIX KoH(epenmmit. 2019. Ne 3-2 (43). C. 46-50. EDN: HLLATF; Mummunnesa U. 1O.
[lepexntoueHus: KOAOB B XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX: AUC. ... KAH/. duon. HayK. Slpocnasiib:
[6. ], 2011. 211 c.

2 Isaeva M. Stylistic peculiarities of code-switches in English and Russian printed texts of mass
media // LInCS2013: Proceedings of end International Symposium Language for International
Communication. Latvia: University of Latvia, 2013. P. 62—72.

3 Mummanesa Y. 1O. [lepexntoyeHnss KOI0OB B XyI0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX: JHC. ... KAHI.
¢unon. Hayk. Spocnasns, 2011. 211 c.

* Isaeva M. Stylistic peculiarities of code-switches in English and Russian printed texts of mass
media // LInCS2013: Proceedings of end International Symposium Language for International
Communication. Latvia: University of Latvia, 2013. P. 62-72.
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mandorle, molto duro [...]” («Ky66aiita — 3TO YTO-TO BpOJE TyppOHA Ha OCHOBE caxapa,
Me/a ¥ MUHJIAIS, O9eHb TBepaoroy). KIT Ha cuimmmiickuit 361k — iekcema cubbaita.

'Sl — anrmmiickuit: 1. “Era al di la di ogni dubbio il treno piu lungo del mondo, altro
che I’Orient Express” («91o ObLI, BHE BCIKHX COMHEHHUI, CaMblii JUTMHHBII B MHpE MOE3/,
naxke JumHHEee Boctounoro skcmpeccay). KII Ha aHTIMiCKAN S3BIK — UM COOCTBEHHOE
Orient Express. 2. “I trattenimenti, a Marsala, corrispondono appunto ai pranzi e ai ricevi-
menti nuziali, e derivano con ogni probabilita dal vocabolo ‘intrattenimento’, che
nell’America di Puzo suona come entertainment” («ITox passieueHussMu B Mapcaie 1mo-
HUMAIOT UMEHHO CBaJicOHbIC 00€/Ibl U IPUEMBI, U, OE3yCIIOBHO, OHU BOCXOJIAT K CIIOBY “in-
trattenimento”, uro B Amepuke IIpto30 3ByunT Kak entertainment). KII wa anrnumiickuii
S3BIK — JIEKceMa entertainment.

B anamm3mpyemoM pomaHe OBUTH BBISBICHBI CleAyromne cTpykrypHble Turmbl KII mo
MecTy nosiBieHusi B BbickaspiBaHuu: |. KII mexay 4acTssMu CJI0KHOTO NpeNJI0KeHHUs!
(11 % ot o6miero yucna KII). B ocuHoBroMm manubie KII mpezacraBieHsbl IpsSAMON peyUbio
MEpPCOHAXKEN poMaHa Ha CULMJIMICKOM SI3bIKE, aBTOPCKasi peyb — Ha UTaJbsiHCKOM: 1. “[...]
nonna Giuseppina, la madre di mia madre, che tutte le volte che andavamo a trovarla di-
ceva a sua figlia ‘ma ’n te d’las pia ’n bel cit parei?’ ¢ mi faceva le patate fritte con il pepe
e il rosmarino” («[...] 6a0ymka /[)xy3enmnmHa, MamMa MOEH MaMbl, KOTOpasi BCeraa, Koraa
MBI [IpUE3XKaJli €€ HAaBECTUTh, TOBOpUJIA cBOed nouepu: “ma ’n te d’las pia ’n bel cit pa-
rei?” u maBaja MHE XapeHbId KapTo(elb ¢ IEPIEM U PO3MapHHOMY). B maHHOM mpumepe
MpHUBOJIATCS ciioBa 6adymiku Jxy3ennunsl, cununuiiku. KII — npsimast peds, nepekioye-
HHUE MEXKAY YacTSAMH CIIOKHOTO IpeioxkeHus. 2. B ciexgyromem npumepe KII Toxe sBis-
eTcsi NpsAMOM peublo, MNpUHaAiexamedl cuwinidckomy apyry orua Jbk. Kynukkes:
“ ‘Pigghiamu a lettera’, propose Nuzzo a mio padre” («“Otmaii MHE TUCBMO”, — TPETIO-
xw1 HyImmo Moemy oTIry»).

I1. Octpos I'fl (24 % ot obmero uncna KIT). Ocrposasie KII — 310 cymecTBuTenbHBIE
BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE WIIM CYNIECTBUTENBHBIE C apPTHKIIEM, IPEJIOKHbIE CIIOBOCOYE-
TaHus (MpeAyor + apTUKIb + CYHIECTBUTENILHOE), CYLIECTBUTEIILHOE B COMPOBOKACHUH
MIPUTSDKATENIHOTO TIPUIIaraTelIbHOro, BpeMeHHble (opMbl TiaarosnoB. Hampumep, 1. “Tra
I’altro: vigeva allora la regola ferrea dell’acchianata, second cui i fidanzati ufficiali allora
venivano presentati in casa ufficialmente (acchianavano, cioé salivano, in casa e conosce-
vano i genitori) [...]” («Kpome Toro, cTporo cobnroaiock xenesHoe npasmio acchianata,
COTJIaCHO KOTOPOMY KEHHX M HeBecTa O(HIHAIbHO MPEICTABIUINCH B IOMaxX POAMTENeH
0benx CTOpOH (accianavano, T. €. MPUXOAWIM B JOM M 3HAKOMHJIKMCH C POIUTEIISMH)
[...]).

KII na cummnmiickuii nmpeacrasisier co0oil BpeMeHHy0 (OopMy Tiarojia U COCTOST U3
cojepxkarenbHOod MopdeMmsl “acchian” u cucremHoi MopdeMbl “avano” co 3HaYeHHEM
NPOLIEAIIEr0 He3aBepuienHoro Bpemenn (Imperfetto), MHokecTBEHHOrO YmcIia, 3 JHIa.
2. “In realta, la maggior parte dei marsalesi si procura gli ingredienti necessari alla
preparazione dei panini cunzati [...]” («B nelcTBUTENBHOCTH OOJIBIIAS YACTh MAPCAJIbLER
MTOKyIaeT HeoOXOoMMbIe AVl MAaHWHU KyH3aTO MHTpeAneHTH Ha poHke»). KII Ha cumu-
JIMHACKUH COCTOAT M3 cozepKaresibHOM Mopdemsl “cunzat” (uMst npuilarateibHOE B JaH-
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“In

HOM CJIy4ae) U CUCTEMHOI MOp(eMBl
o poxa.

I1l. CoocTBenHo Bkpamienue (62 % ot obmero uncna KII). {anusie KII npencras-
JICHBI €IMHUYHBIMY JiekceMaMH ['S1, KOTOpbIe HCTIONIB3YIOTCS B UX «HCXOIHBIX (hOpMax U B
TeX CHHTAKCHYECKHX (YHKIHMSX, B KOTOPHIX 3Ta (JOPMA MEHSTHCS HE JOIDKHA»', 3 HMEHHO
NPUBETCTBHA Ha CHLMJIMHCKOM, HMEHa CYIIECTBHTENbHBIC B (DYHKIMU MOIJIEKAIIETO HIH
JIOTIONTHeHHUSI, HEKOTOphie MecTouMmenus. 1. “A differenza di mio padre, perd, non sembra-
vano parlare piemontese e si esprimevano appunto in siciliano, quella lingua incomprensi-
bile piena di chistu e di chiddu [...]” («B oTianure oT MOEro oTiia, OHAKO, OHH, Ka3aJI0Ch,
HE TOBOPWIIH ITO-IIbEMOHTCKH U BBIPAXKAIHCh HCKITIOYUTENBHO Ha CHIMIIMHCKOM, Ha HEIIO-
HSTHOM sI3bIKE, B KOTOpoM Obuto MHOro Chistu u chidduy). KII va cuumnuiickuii mpen-
CTaBJISAIOT cO0O0# ykazarenbHble MecTommMenus (chistu — aro, chiddu — rto). 2. “La fer-
ribbotte lasciava una scia bianca tra noi e la Calabria [...]” («Ot Kanabpuu Hac otaemnsi
Gensiit kumbBatep mapomay). KII Ha cunmnuiickuit — umst cymecteutensHoe “ferribbotte”
B (DYHKIIMH MOJUICKAILETO.

IV. T'ostas ¢popma (3 % ot obmero uncna KII). DT0oT THIT IEepeKmodeHNs — UMEHa CY-
IIECTBUTEIIbHBIE 0€3 COMPOBOXK/ICHUSI HEOOXOIUMOT0 C TOUYKH 3pEHUS] MOP(OCHUHTAKCHCA
M aprukos. 1. “Il traghetto, che tutti sul treno chiamavano ferribbotte [...], lascio la Ca-
labria...” («Ilapom, xoTopbiii Bce Ha moe3ne HaswiBanu ferribbotte, ormmbsur or Kama6-
pun»). KI1 Ha CHIMITMACKUHA PECTaBICHO UMEHEM CYLIECTBUTENbHBIM, KOTOPOE HCIIOJIb-
3yeTcsi B TeKCTe 0€3 COOTBETCTBYIOILETO MTAJIBSHCKOTO apTHUKJIS MY)KCKOTO pOJa, eAuH-
crennoro uncia (il). 2. “I trattenimenti, a Marsala, corrispondono appunto ai pranzi e ai
ricevimenti nuziali, e derivano con ogni probabilita dal vocabolo ‘intrattenimento’, che
nell’ America di Puzo suona come entertainment”. KIT na anriuiickuii 1361k — rojiast Gpop-
Ma, TaK KaK OTCYTCTBYET COOTBETCTBYIOLIMH UTANbSIHCKHN apTHKIIb MY>KCKOT'O POJa €JIUH-
cTBeHHoro yucia (un/1”).

Takum 00pa3oM, B TEKCTE pOMaHa CHUIMIMHCKUN W aHTIIMACKUH S3BIKU TIPEICTABICHEI
UCKIIIOYUTEIBHO BHYTPHU(PA30BBIMH TEPEKIIOUEHHUAMH, CPEJH KOTOPBIX IMpeo0afaloT
COOCTBEHHO BKPAILICHHS.

C TOUKM 3peHUsl CTHINCTUYECKON (YHKINH B TekcTe pomana “Sicilia, o cara. Un viag-
gio sentimentale” 6su1n BbIsSIBIEHBI TpH rpymmsl KIT:

I. KII, BeicTynmaronie B (pyHKIIMM BBIpa3UTENBLHOTO cpenacTea peun (96 % ot obmiero
gucna KIT). KIT ciyxat i cTiim3anuy KOMMYHHKANAA o peusb Ha 'S (cunmnmiickom
A3bIKe), JJISl Tepeiaun uauoMatudeckux enunui IS, a takxke s co3nmanus «dddexra

CO 3HAYCHUEM MHOXKCCTBCHHOT'O YUCJId, MYKCKO-

NPUCYTCTBHsI». B paMkax mepBoii rpymiibl ObUIM YCTAHOBIJIEHBI CIIEIYIOLIHE COOTBETCTBUS
MEXIY CTPYKTYPHBIMH THIIAMH M BHAAaMH BBIPa3UTENbHBIX cpencTB peun: 1. B uccienye-
MOM MaTepuaje BHYTpU(PaA30Bbie KOIOBBIC MEPEKIIOUCHHUSI MEKAY YAaCTAMH CIOXKHOTO
NPEUIOKEHHS CITyXKaT LI co3naHus 3(¢pekTa KOMMYHUKAIUH Ha CHLIMJIMHCKOM S3BIKE.
Hanpuwmep: 1.“[...] e infine poi con me, dicendomi: ‘Ma tu Peppe sei! Peppe come tuo
nonno Guiseppe Culicchia, in arte Pippinu Piruzzu!’, e mi pizzico forte le guance fino a

! 1saeva M. Stylistic peculiarities of code-switches in English and Russian printed texts of mass
media // LInCS2013: Proceedings of end International Symposium Language for International
Communication. Latvia: University of Latvia, 2013. P. 62-72.
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farmi male, ripetendo ‘Pippinu! Pippinu Piruzzu meu!”” («u, HakoHel, oH obpariajics Ko
MHe co crmoBamu «“A T8I [lenme! [enme, kax TBo# mexymka J[xy3emmne Kymukkps, oH xe
[Munnuso IMupynmo!”, GonbHO ymMnHYB MeHs 3a mieky co cioBamu “Tlunmuuo! Mo
IMunnuuo ITupyuno!”»). ABTOp BCIIOMHMHAET CBOIO MEPBYK BCTpEdy C CULMIMHCKUMU
poactBeHHuKaMu u3 Mapcansl — naaeit ['acmapuno u ero xeHoit Tunon. To, uro pon-
CTBEHHHKH TOBOPST Ha CUIIMIMHCKOM f3bIKE, CTAHOBHUTCS MOHATHO Onaromaps KIT mexmy
YacTSIMU CJI0’KHOTO IMPEAJIOKEHHs, COIepKallero nmpsamyro peds. 2. “Lui mi accarezzo la
nuca e mi disse: ‘A Marsala abbiamo un proverbio: si Maissala avissi’u poittu, Ciapani
fussi moittu. Vuol dire: se Marsala avesse il porto, Trapani sarebbe morta’”. («Ou [orerr]
MOTJIaIUIT MEHS 10 TOoJIoBe W ckazan: “B Mapcane y Hac ecth moroBopka: Si Maissala
avissi’u poittu, Ciapani fussi moittu, To ects “Ecm y Mapcansl 6611 651 mopT, Tpamasu
6611 OB1 MepTB”»). KII MekIy 9acTsIMH CI0KHOTO TIpeutoskeHust — B peun otma Jx. Ky-
JUKKbA. [leficTBHE MPOMCXOINUT B Moe3Je, HampagistonieMmcsa B Mapcay. Orer-cununmert
pacckasbplBaeT ChbIHY 00 UCTOPHM CBOEH POAMHBI, IPENACTCs BOCIIOMHUHAHHSIM, BPEMs OT
BPEMEHH MEPEKIIOYasiCh Ha CHIMITMHCKUH.

2. BHyTpudpa3oBble nepekmoYeHUs B Ipeiesiax CI0BOCOYETaHuUsI (COOCTBEHHO BKpall-
neHust u octposa ['S) mpuMeHsIOTCST aBTOpPOM Uit co3laHus «3((deKTa MpUCyTCTBUSY,
T. €. AJS TIepeiayn KaKuX-TO peayui *W3HM Ha CHIMINK — Ha3BaHWH OIt0z, 0COOEHHO-
CTeH CHIMITUIICKOH JIEKCHKH U, B LIEJIOM, CHUIIHIIMICKOTO s1361ka. Hampumep: 1. “E passando
per la cosidetta Puitticiedda o Porticella svoltammo nel Cassero [...]” («u 3aTeM mpoxozs
MHUMO Tak Ha3biBaeMo# Puitticiedda nnm [Mopruuernibl, Mbl cBopaunBanu Ha Kaccepo...»).
B mannoMm ciydae KII — coOcTBeHHO BKparieHHe, KOTOpoe HepetaeT MPpOM3HOCHTEIbHbIE
0COOEHHOCTH CHIMJIMHICKOTO S3bIKa, TEM CaMBbIM co3/1aBas «3((eKT MPUCYTCTBUA»: MECTO
neiicteus pomana — Cunmutust, Mapcana. 2. “Il profumo della pasta con i ricci. Quello della
pasta con la salsa e la melanzane, la pasta c’a sairsa e i milinciani fritti” («Apomar nactst
C MOPCKMMH eXaMH. ApoMaT IacThl C COyCOM M Oakia)kaHaMH, IAacThl C COYCOM H XKape-
HeIMHU Oakinakanamn»). KIT — octpoB I'Sl. MHOsA3bUHAS equHuIa 0003HAYAET TPAAUIIHOH-
HOE CHIMINICKOe OJI0/I0 U TyOumpyeTcst Ha HTalbsHCKOM si3bIke. [Tono6Hoe mybOmmposa-
Hue 1t noHuManus 3HaueHust KI1 Ha cunmmmiicknii BO3MOXKHO JIMIIL MPW HAJIMYUH JIEK-
CHYECKOTO SKBHBAJICHTA B HTANBSIHCKOM SI3BIKE.

I1. KII, BeicTymaromye B TEKCTE B Ka4eCTBE CTHJIMCTHUECKOTO IpHeMa (B Marepuale
uccnenoBanus — uponun) (2 % ot obmero uucna KII). Janusie KI1 nepenatoT npoHUYIHOE
OTHOIICHWE aBTOpa K HEKOTOPHIM CHIIWJIMWCKUM pPOACTBeHHWKaM. Hampumep: “[...]
e Gasparino e Tina che lo aggiornavano su tutti, anche retroattivamente, ripescando episodi
risalenti a prima del Sessantotto, a prima del boom, a prima del 25 luglio 1943, a prima
della Guerra, a prima del Fascismo, a prima che i Fenici sbarcassero a Mozia, salvo poi
concludere che ’u figghiu (perche tutti i chistu e i chiddu avevano almeno un fugghiu)
faceva immancabilmente I’avvocato, o comunque studiava da avvocato [...]” («["acnapuHo
n TuHa, KOTOpBIE OBUTM B Kypce JIell Y BCEX POAHBIX M OJIU3KHUX, AaXe MOCT (GaKkTyM, Bbl-
YKHUBas M3 TaMSATH SIH30]bI, MpeAmecTByionme 68 roqy, oymy, 25 wmtons 1943 rona,
BOliHE, (hamm3my 1 BeIcaake (pUHUKHIIEB B MOINY, MPUXOAWIN K BEIBOAY, YTO CHIH (IT0-
ToMy 4TO y Beex 3tux chistu u chiddu 6wt o kpaiine mepe oaun figghiu) obs3arensHo
paboTan aZBOKaTOM WMJIM YYMJICS Ha aABOKATa...»). B 3TOM OTpBIBKE aBTOp HEMHOTO HpO-
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HHU3UPYET HaJ POACTBEHHHKaMH W3 Mapcaisl 1 Ha3biBaeT ux «Bce 31U Chistu u chidduy.
“Chistu / chiddu” — cununuiickue >KBHUBAICHTHI HMTAIBIHCKHX MECTOMMEHHH “ques-
to / quello”. C metckux JileT IMEHHO C 3TUMHU CJIOBAMH Y aBTOPa aCCOIMUPYETCS CHITMIH -
CKHU SA3BIK.

I11. KII, nuieHHbIe CTHIMCTHYECKOI HArpy3KH: JaHHBIE MHOS3BIUHBIC €IUHUIBI SBIIS-
JOTCSI TIEPEKITIOUCHHUSAMH Ha aHTTIMHCKUH s13bIK (2 % oT obmero uncna KII). Hampumep:
“| trattenimenti, a Marsala, corrispondono appunto ai pranzi e ai ricevimenti nuziali, e
derivano con ogni probabilita dal vocabolo ‘intrattenimento’, che nell’America di Puzo
suona come entertainment” («Ilox paseinedeHusMu B Mapcaiie TOHHMAIOT UMEHHO CBa-
JeOHbIe 00e/Ibl U IPUEMBI, U, O€3yCIIOBHO, OHM BOCXOJAT K CIIOBY “intrattenimento”, 4ro B
Awmepuke [Tpr030 3ByunT Kak entertainment»). Jlekcema “entertainment” B naHHOM ciyuae
BBITIOJTHACT MparMaTHdeckue (QyHKIMH, a He CTHIIMCTHYCCKHE: aHIIINICKOE CIOBO CIY)KUT
JUISL TIepefadyl JIOTHIeCKOW MH(pOpManny, MOSCHSIOTCS POJCTBEHHBIE 3THMOJIOTHYECKHE
CBSI3M UTAJIBSHCKOTO CJIOBA.

B aBToOuorpadguyeckom pomane urano-cuipiniickoro nucarens k. Kynukkes 0buin
YCTaHOBJICHBI COOTBETCTBHUS MEXKIY CTPYKTYpoH u cTmmuctunaeckoit ¢pynkuueit KII Ha cu-
UJIMHACKUH SI3bIK: BHYTPU(PA30BHIC MEPEKIIOYCHUS MEXKAY YaCTSIMH CIOXHOTO IPEIJIo-
JKCHUsI TIOMOTAIOT MOHATh YUTATEII0, YTO OOLICHUE MEXIY IepOSMHU MPOU3BEICHUS HIET
Ha CHIIIUTUICKOM SI3BIKE, TaK KaK MECTO NEHCTBUSA — CHUIMIMKUCKAN ropon Mapcana, mudo
repou BCIIOMHHAIOT CBOIO *M3Hb Ha Cunmmmu (kak B ciaydae ¢ otuoMm k. Kymnkkes) n
BCTaBJIAIOT B CBOIO Peyb JJIMHHBIE CTPYKTYPBI Ha TOCTEBOM si3bike. B oboux ciyuasx KIT
CIIy)Kat JJIsl CTUIIM3AIMU Pevr TepoeB U aBTOpa NPOU3BE/ICHHS 0] peub Ha CUIIMIMHCKOM
a3pike. COOCTBEHHO BKpAIUICHUSI W OCTPOBAa CHIMJIMICKOTO SI3bIKA BBICTYIIAIOT B TEKCTE
pOMaHa B KaueCTBE BHIPA3UTENILHBIX CPEJICTB PEUM U HCIOJIB3YIOTCSl aBTOPOM ISl TIepesa-
yr aTMoc(epbl CHUIMIMACKUX TopofoB M Hoctaibruu J[x. Kymukkbs mo cBs3aHHOMY C
STHMH TOPOJAaMH MPOLUIOMY, TEIUIBIX POJICTBEHHBIX M JPYKECKUX OTHOLIEHUH MEXIY
reposiMHU TIPOW3BE/ICHHS, BBEJCHUS B TEKCT PEani, KaK SI3BIKOBBIX, TaK U SKCTPAJIUHIBHU-
CTHYECKHX.

BrIBOABI

TIpoBeneHHBIN CTPYKTYPHO-CTUIIMCTUYECKHUIM aHAIU3 KOJOBBIX MEPEKIIOYEHUN Ha CHU-
LWIMHCKUM U aHIIMMCKUI SI3bIK B POMAaHE UTAJI0A3bIYHOIO aBTOPA MO3BOJISIET ClIENaTh BbI-
BOJ O TOM, YTO €JUHHIIbI TOCTEBBIX SI3bIKOB B TEKCTE XYJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS —
3TO eIIe OJUH CIIoco0 mepenadn MIeHHO-COep KaTeIbHOTO 3aMbIciia aBTOpoM. B mccie-
JyeMOM MaTtepHuaie MMEHHO NpeoOiafaroniie MepeKIoueHUs] Ha CHIUIMICKUHA S3BIK
HECYT 0COOYIO0 CMBICIIOBYIO, SMOIIHOHAIBHYIO U CTHIMCTUYCCKYIO HArPY3Ky, TaK KakK s
Jx. KylnuKKbs CHIMIUACKUHN SI3BIK — 3TO BOCHOMMHAHUS O JIETCTBE, O POJIHBIX U APY3bIX
CeMbH, HO, TIPEXKE BCEro, 3TO BocrmoMuHanus 06 otie. [Tpu momomu KII mexmy gactsmu
CJIO’KHOTO MPEATIOKEHUS MOXKHO CTUIM30BaTh Peub MEPCOHAXEW MOA pedyb Ha FOCTEBOM
SI3bIKE U TEM CaMbIM MOJYEPKHYTh HALMOHAJIBHYIO MPHUHAJJIEKHOCTh NepcoHaxked. MHo-
SI3BIYHBIC CTUHUIEI (COOCTBEHHO BKpaIuleHus U octpoBa ['SI) moMoraioT ommcars MecTo U
BpeMs JHCTBYS (IETCTBO M IOHOCTH OTIIA U ChiHAa Ha CHIMIKH), co3AaTh aTMOochepy Mpo-
u3BeICHUS (B HAILIEM CIy4ae — HOCTAJIbIMYECKOe HACTPOCHHE TIIAaBHBIX TepOCB poMaHa). B
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LIEJIOM, B POMaHe MOCPEICTBOM KOAOBBIX NEPEKIIOUEHUHM pa3HOHW CTPYKTYpHI aBTOp 3Ha-
KOMHT YHTATENs C CHIMIMHCKUM S3BIKOM, C €0 NMPOM3HOCHTEIBHBIMU U JIEKCHYECKIMU
0COOCHHOCTSIMH, aBTOP MOSCHSET PA3IMNYMs MEXIY UTAJIbSHCKUM U CHIMIIMHCKUMH S3bI-
KaMH M pacCKa3blBaeT O TOM, KaK MOCTEHEHHO MPEoJ0IeBall CTpax OOIIEHHs Ha CUIMINHI-
ckoM. O4eBHIICH TOT (aKT, YTO B XyAOKECTBEHHOM IPOU3BEICHUN MOTYT OBITh KOppEsi-
OUN MEXIy CTPYKTYPHBIM THUIOM H ctinuctrdeckoit Gpynknueit KII. IIpoBeneHHbIi aHa-
JIN3 MO3BOJISIET MOCTaBUTh CIIEAYIOUINM HayYyHO-UCCIeN0BATEIbCKUNA BOIPOC: ABISIOTCS JIU
BEISBIICHHBIE KOPPEILIIIUN MEXIY CTPYKTYPOH M CTHIIMCTHYECKON (PYHKIMEH yCTOWIHBHI-
MU WM )K€ OHM XapaKTepHBI TOJNBKO AL Mcciexyemoro mMatepuana? OTBeT Ha JaHHBIN
HCCIIeI0BATEIbCKUIT BOIIPOC B paMKaxX Xy/I0XKECTBEHHOI'O OWMIIMHIBU3Ma TpeOyeT IpHBIe-
yeHust HoBoro marepuaina ¢ KI1I.
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